
Tikka T3 (Pull Weight adjustable 1.5-3.5lb) - TIKKA T3 2 STAGE
**8oz+1lb**

Hand-honed and precisely fitted to deliver an exceptionally crisp, clean trigger
pull, this trigger is fully adjustable for pull weight, sear engagement (creep),
and overtravel. Pull weight can be adjusted from 1.5 to 4 lbs, with locking nuts
ensuring all settings remain securely in place.

The Featherweight (FW) version offers the same hand fitting and full
adjustability as the Deluxe model but is designed without a safety, making it
ideal for applications where a streamlined trigger configuration is preferred.

Attributes

Name: TIKKA T3 2 STAGE **8oz+1lb**
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016674
Mfr. No.: 430
Delivery weight: 0.08kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950430000
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Sicherheitshinweise für den Tikka T3 Abzug
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Tikka T3 Abzugs. Dieser Abzug ist so konzipiert, dass er eine
präzise und anpassbare Schussabgabe bietet. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du den Abzug sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Halte den Abzug und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Verwende den Abzug nur mit der dafür vorgesehenen Waffe.
Achte darauf, dass der Abzug nicht in die Hände von Kindern oder ungeschulten Personen gelangt.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob der Abzug ordnungsgemäß installiert und sicher verbunden ist.
Stelle sicher, dass der Abzug auf die gewünschte Zugkraft eingestellt ist, bevor du ihn verwendest.
Achte darauf, dass keine Hindernisse den Abzug oder die Abzugsmechanik blockieren.
Verwende den Abzug nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellst.
Halte den Abzug sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.1.
Setze den neuen Tikka T3 Abzug in die Waffe ein und stelle sicher, dass alle Verbindungen sicher2.
sind.
Überprüfe, ob der Abzug korrekt sitzt und keine Teile lose sind.3.

Verwendung:

Stelle die Zugkraft des Abzugs auf den gewünschten Wert zwischen 1.5 und 4 lbs ein.1.
Überprüfe die Abzugsmechanik auf korrekte Funktion, bevor du die Waffe abfeuerst.2.
Achte darauf, dass der Abzug vollständig zurückgesetzt ist, bevor du einen weiteren Schuss3.
abgibst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht werden, um eine unsachgemäße Verwendung zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie
stehen dir bei Fragen oder Bedenken zur Verfügung.

Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des Tikka T3 Abzugs zu



gewährleisten. Dein Sicherheitsbewusstsein trägt dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Leistung deines
Abzugs zu optimieren.



Tikka T3 Trigger Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tikka T3 Trigger. This guide provides important safety information and instructions
to ensure the safe and effective use of your trigger. Please read this guide thoroughly before installation and
use.

General Safety Guidelines
Always treat the trigger as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store the trigger and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Adjusting Pull Weight: The pull weight of the Tikka T3 Trigger can be adjusted between 1.5 to 4 lbs.
Ensure that the locking nuts are securely tightened after making adjustments to avoid unintended
changes.
Sear Engagement: Adjustments to sear engagement (creep) should be made with care. Improper
adjustments may lead to an unsafe trigger pull.
Overtravel: Ensure that overtravel is set correctly to prevent accidental discharges.
No Safety Feature: The Featherweight version of this trigger does not include a safety feature. Use this
model only in applications where a streamlined trigger configuration is appropriate and safe.
Compatibility: Ensure that the Tikka T3 Trigger is compatible with your firearm model before
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation, including screwdrivers and wrenches.

Installation:2.

Remove the existing trigger from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Install the Tikka T3 Trigger by following the specific installation instructions provided with the
product.
Adjust the pull weight, sear engagement, and overtravel as desired, ensuring all settings are
locked in place.

Testing:3.

After installation, conduct a function test in a safe environment. This includes verifying that the
trigger operates as intended and that all adjustments are secure.
Do not test the trigger in a livefire situation until you are confident in its operation.

Regular Maintenance:4.

Periodically check the trigger for proper function and secure adjustments.



Clean the trigger according to the manufacturer's recommendations to ensure optimal
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the Tikka T3 Trigger in accordance with local regulations regarding electronic and mechanical
waste.
If the trigger is damaged or no longer in use, ensure it is rendered inoperable before disposal to prevent
unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the Tikka T3 Trigger, please refer to the manufacturer's contact information
available on their official website or product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Tikka T3
Trigger. Always prioritize safety and remain informed about the proper handling of firearms and accessories.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador Tikka T3
Introducción
Gracias por elegir el Disparador Tikka T3. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un disparo preciso y
limpio. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.
Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de
instalación y uso, así como información sobre la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el disparador.
Mantén el disparador fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el disparador solo en condiciones adecuadas y con el equipo adecuado.
Inspecciona el disparador regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si el disparador presenta fallas o no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente y consulta a
un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del peso del disparador: El peso del disparador se puede ajustar de 1.5 a 4 libras. Asegúrate
de que los ajustes sean realizados por una persona capacitada.
Enganche del sear: Ajusta el enganche del sear con cuidado para evitar disparos accidentales.
Sobreviaje: Controla el sobreviaje para garantizar que el disparador funcione de manera óptima.
Uso sin seguridad: La versión Featherweight (FW) no tiene seguridad. Úsala solo en aplicaciones donde
se requiera un disparador simplificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar el disparador en el arma.
Verifica que todas las piezas estén bien ajustadas y aseguradas.

Uso:2.

Ajusta el peso del disparador según tus preferencias.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones
reales.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Mantenimiento:3.

Limpia el disparador regularmente para asegurarte de que funcione correctamente.
Revisa los ajustes de seguridad y peso con frecuencia.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el disparador, asegúrate de desecharlo de manera segura.
No lo deseches en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la disposición adecuada
de productos de este tipo.



Asegúrate de que el disparador esté completamente inoperativo antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del Disparador Tikka T3, consulta con el fabricante o un
profesional capacitado en el área. Recuerda que la seguridad es lo primero, y es esencial seguir todas las
directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto.



Guide de sécurité pour la détente Tikka T3
Introduction
Merci d'avoir choisi la détente Tikka T3. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de tir précise et
agréable. Il est important de suivre les instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation correcte
et sûre.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que la détente est utilisée uniquement avec des armes à feu compatibles.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant de manipuler la détente.
Ne laisse pas la détente à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Poids de traction : Ajuste le poids de traction entre 1,5 et 4 lb selon tes préférences, mais ne dépasse
pas la limite spécifiée.
Engagement de la gâchette : Vérifie l'engagement de la gâchette pour éviter tout déclenchement
accidentel.
Surcourse : Assuretoi que la surcourse est correctement réglée pour éviter un tir accidentel.
Installation : Ne tente pas d'installer la détente sans avoir lu les instructions d'installation.
Environnement : Utilise la détente dans un environnement sécurisé et contrôlé, loin des distractions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Retire la détente de son emballage.
Consulte le manuel de l'arme pour t'assurer de la compatibilité.
Suis les étapes d'installation fournies dans le manuel de l'arme.
Utilise des outils appropriés pour installer la détente en toute sécurité.

Ajustement :2.

Utilise les écrous de verrouillage pour sécuriser les réglages de poids de traction.
Ajuste le poids de traction selon tes préférences, en veillant à respecter la plage de 1,5 à 4 lb.
Teste la détente dans un environnement sécurisé avant de l'utiliser en conditions réelles.

Utilisation :3.

Toujours vérifier que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la détente.
Ne tire pas tant que tu n'es pas sûr que la détente est correctement installée et ajustée.
Prends le temps de te familiariser avec la détente avant de l'utiliser dans des situations de tir.

Instructions d'élimination
Ne jette pas la détente dans des poubelles ordinaires.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si la détente est défectueuse, contacte un professionnel pour son élimination sécurisée.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la détente Tikka T3, consulte les ressources en ligne
disponibles ou contacte le fabricant via les canaux appropriés.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ta détente Tikka T3.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tikka T3
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tikka T3 con peso di trazione regolabile. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le applicazioni per cui è stato progettato.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per riferimento futuro.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Regolazione del peso di trazione: Assicurati di regolare il peso di trazione tra 1.5 e 4 lbs. Utilizza le
viti di bloccaggio per fissare tutte le impostazioni.
Sicurezza: Il modello Featherweight non è dotato di un dispositivo di sicurezza. Utilizzalo solo in contesti
dove è accettabile una configurazione del grilletto semplificata.
Manipolazione: Maneggia il prodotto con attenzione e non puntarlo mai verso persone o animali.
Uso responsabile: Non lasciare il prodotto incustodito e tenerlo lontano dalla portata di bambini o
persone vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Segui le istruzioni del produttore per installare correttamente il grilletto.
Assicurati che tutte le parti siano ben fissate e che non ci siano parti allentate.

Regolazione del peso di trazione:2.

Utilizza gli strumenti appropriati per regolare il peso di trazione.
Verifica che il peso di trazione sia impostato nel range consigliato (1.5 4 lbs) prima di ogni utilizzo.

Uso:3.

Prima di utilizzare il grilletto, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che funzioni
correttamente.
Effettua prove di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.
Non forzare il grilletto oltre le sue specifiche tecniche.

Istruzioni per il Ritiro
Segui le normative locali per la corretta eliminazione dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un rappresentante
dell'azienda. Assicurati di fornire il numero di modello e la data di acquisto per ricevere assistenza specifica.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Tikka T3. Grazie per la tua
attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.



Bruksanvisning for Tikka T3 (Pull Weight
justerbar 1.53.5lb) TIKKA T3 2 STAGE 8oz+1lb
Introduksjon
Takk for at du valgte Tikka T3. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for bruk av
produktet. Vennligst les nøye gjennom all informasjonen for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle relevante sikkerhetsbestemmelser.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk alltid personlig verneutstyr når du håndterer produktet.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Justering av avtrekksvekt: Juster avtrekksvekten fra 1.5 til 4 lbs med låsemuttere for å sikre at
innstillingene forblir på plass.
Håndtering: Unngå å trekke i avtrekkeren uten at våpenet er i et sikkert og kontrollert miljø.
Sikkerhet: Featherweight (FW) versjonen er designet uten sikkerhet. Bruk denne modellen kun i
situasjoner der en strømlinjeformet avtrekkersystem er ønsket.
Vedlikehold: Rengjør og smør avtrekkeren regelmessig for å opprettholde optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt av og sikret før installasjon.
Følg produsentens instruksjoner for montering av avtrekkeren.
Kontroller at alle skruer og muttere er strammet før bruk.

Bruk:2.

Juster avtrekksvekten til ønsket nivå ved hjelp av justeringsverktøyet.
Test avtrekkeren i et sikkert miljø før du bruker den i felt.
Hvis avtrekkeren ikke fungerer som forventet, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert
tekniker.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av produkter som inneholder metall og plast.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler materialene der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Vennligst sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig.

Vennligst husk at sikkerhet alltid kommer først. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv bruk av



Tikka T3.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Tikka T3
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tikka T3. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Nasze wytyczne są zgodne z
europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim wsparciem.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem dostosuj wagę spustu zgodnie z instrukcją.
Używaj tylko odpowiednich narzędzi do regulacji.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Nie pozostawiaj broni w miejscu dostępnym dla dzieci lub osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Dostosowanie wagi spustu:1.

Użyj odpowiedniego klucza do regulacji wagi spustu w zakresie od 1.5 do 4 lbs.
Upewnij się, że nakrętki blokujące są prawidłowo dokręcone po dokonaniu regulacji.

Sprawdzenie działania:2.

Po dostosowaniu, przetestuj spust w bezpiecznym miejscu, upewniając się, że działa zgodnie z
oczekiwaniami.
Zwróć uwagę na wszelkie oznaki nieprawidłowego działania, takie jak zacięcia lub nieprawidłowe
odczucia podczas pociągania za spust.

Użytkowanie:3.

Zawsze używaj broni w odpowiednich warunkach, przestrzegając lokalnych przepisów dotyczących
jej używania.
Zachowuj szczególną ostrożność przy strzelaniu, dbając o bezpieczeństwo swoje oraz innych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne regulacje.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z produktu jest dla nas najważniejsze.



Tikka T3 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tikka T3 tuotteen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee
noudattaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Säädä vetopaino ennen käyttöä ja varmista, että se on haluamallasi tasolla (1.5 4 lb).
Varmista, että kaikki säädöt on lukittu paikalleen ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä vetopaino haluamallesi tasolle (1.5 4 lb) ennen ensimmäistä käyttöä.
Varmista, että laite on suunnattu turvallisesti ennen laukaisua.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun laitetta ei käytetä.
Älä muokkaa tai korjaa laitetta itse, ellei siihen ole erityisiä ohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukana, kun kysyt apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Tikka T3 Avtryckare
Introduktion
Tack för att du valt Tikka T3 Avtryckare. Denna produkt är designad för att ge en exakt och ren avtryckning. För
att säkerställa säker användning och långvarig funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att avtryckaren används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera avtryckaren regelbundet för slitage eller skador.
Förvara avtryckaren på en säker plats, oåtkomlig för barn och obehöriga.
Använd avtryckaren endast med kompatibla vapen och tillbehör.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Justera avtryckarens dragvikt endast när vapnet är i säkert läge.
Använd alltid avtryckaren med korrekt handskydd.
Undvik att justera avtryckarens inställningar under användning.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd avtryckaren endast i en kontrollerad och säker miljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Ta bort det gamla avtryckarsystemet enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya Tikka T3 avtryckaren genom att följa instruktionerna i installationsmanualen.
Justera dragvikten till önskad nivå mellan 1.5 och 4 lbs med hjälp av låsnötterna.
Kontrollera att alla inställningar är säkra innan du använder vapnet.

Användning2.

Kontrollera alltid att avtryckaren fungerar korrekt innan varje användning.
Använd avtryckaren med en stabil och säker handställning.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsföreskrifter vid skjutning.
Efter användning, se till att avtryckaren och vapnet är i säkert läge.

Avfallshantering
Avfallshantering av avtryckaren ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
För att minimera miljöpåverkan, överväg att återvinna delar av avtryckaren om möjligt.
Kassera avtryckaren på ett säkert sätt så att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Tikka T3 avtryckaren, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Tack för att du bidrar till en säker användning av Tikka T3 avtryckaren. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému používání spouště Tikka T3
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení spouště Tikka T3. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval výjimečně čistý a
přesný tah spouště. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že spoušť je instalována správně a byla testována na bezpečnost.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a jiných nepovolaných osob.
Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození spoušť nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že nastavení hmotnosti spouště je vhodné pro vaši úroveň zkušeností a použití.
Nikdy neprovádějte úpravy na spoušti, pokud nejste kvalifikovaný technik.
Při manipulaci se zbraní dbejte na bezpečnostní standardy a postupy.
Používejte spoušť pouze v souladu s jejím určením a doporučeními výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Opatrně odstraňte starou spoušť, pokud je to nutné, a nainstalujte novou spoušť Tikka T3 podle
pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice pevně utaženy.

Nastavení hmotnosti spouště:2.

Pomocí dodaných nástrojů nastavte hmotnost spouště mezi 1.5 a 4 lb.
Ujistěte se, že použití zámkových matic zajišťuje, že nastavení zůstává na svém místě.

Testování:3.

Před použitím proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Ujistěte se, že spoušť reaguje podle očekávání a že není žádný neobvyklý odpor nebo volnost.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části spouště bezpečně zlikvidovány a neohrožují životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, obraťte se na svého místního prodejce
nebo výrobce.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Doporučujeme
pravidelně kontrolovat aktualizace a informace o bezpečnosti na platformě Safety Gate.
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